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What are doing? When?

We are repaving SW Barton! As part of a joint project
between us (SDOT) and King County Metro, SW Barton
will look (and feel] so much better.

o As soon as March 2026

SW Barton St has experienced significant wear and tear
due to prolonged exposure to heavy bus traffic. The street
also hosts numerous buses in a Layover Zone, where
buses remain idle before they continue making their
routes. Roads like SW Barton St where buses frequently
stop and remain |dle.are especially vulnerable to damage. Scan the QR Code to learn more!
Our crews must routinely add asphalt to the street

surface to keep SW Barton usable.
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What you need to know:
We understand road construction can be disruptive. As part of our work, we want to carefully
plan and coordinate with local residents and businesses li.e., you!). Tell us your needs!

o What about parking?

» Whether you are going into a garage, a parking lot, or parking curbside, let us
know if the work zone affects your ability to do so.

o Commuting to or from Westwood Village?

» King County Metro will sendrider alertsand we will share maps of where you can
geton/off buses.

How are we going to do this work?

Repaving a street is more than just laying new concrete. We need to replace the soil
underneath the street with a lightweight cellular concrete. This will create a strong base that
decreases the amount of cracking and buckling. Thenwe can repave the top of the street with
durable concrete panels designed that can handle heavy buses. These improvements aim to:

o Reduce the need for constant maintenance and repairs
o Increase the longevity of the street’'s surface

o Improve safety for vehicles and pedestrians

If you need this information translated, please call (206) 400-7570.
NRIEFEIE BRI FEEE (206) 400-7570.

Kung kailangan mo ang impormasyon na ito na nakasalin sa Tagalog mangyari lamang na
tumawag sa (206) 400-7570.

Si necesita traducir esta informacion al espafol, llame al (206) 400-7570.

Odeeffannoon kun akka siif (206) 400-7570.

N&u quy vi can thong tin nay chuyén ngi sang tiéng Vit xin goi (206) 400-7570. QH.U™ 0oL,
+C7°9° h&A7E NHY ndh &M C 23.00-: (206) 400-7570. T€H. /N LF +C79°

AT T-9P: (TH, &6 Ndh, 230 (206) 400-7570.
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